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رسالة مؤرخة ٥ تموز/ يوليه ٢٠٠١ موجهة إلى الأمين العـام مـن الممثـل الدائـم 

لليبريا لدى الأمم المتحدة 
بنـاء علـى تعليمـات مـن حكومـتي، يشـرفني أن أحيـل طيـــه نــص رســالة مؤرخــة ٢٨ 
ـــة  حزيـران/يونيـه ٢٠٠١ موجهـة مـن سـعادة السـيد مـوني ر. كابتـان، وزيـر خارجيـة جمهوري
ليبريا، تتناول المبادرات المتخذة من جانب حكومة ليبريا والتدابير التي تقوم بتنفيذها من أجـل 

الامتثال لقرار مجلس الأمن ١٣٤٣ (٢٠٠٠) بشأن ليبريا (انظر المرفق). 
وأكون ممتنا لو تكرمتم بتعميم هذه الرسالة ومرفقها كوثيقة من وثائق مجلس الأمن.  
(توقيع) لامي كوان 
السفير  
الممثل الدائم 



201-44704

S/2001/675

مرفق الرسالة المؤرخة ٥ تموز/ يولية ٢٠٠١ الموجهة إلى الأمين العام من الممثـل 
الدائم لليبريا لدى الأمم المتحدة 

يســعدني أن أهــدي إليكــم تحيــاتي وأن أعــرض في هــذه الوثيقــة التقريــر الثــاني عـــن 
المبادرات التي اتخذا حكومة ليبريا والتدابير التي تقوم بتنفيذها من أجل الامتثـال لقـرار مجلـس 

الأمن في الأمم المتحدة ١٣٤٣ (٢٠٠١) ، وخاصة الفقرة ٢ منه. 
وإلى جانب تدابير الامتثـال الـتي أعلنتـها ونفذـا في وقـت سـابق حكومـة ليبريـا علـى 
النحو المشار إليه في تقريرنا الأول المؤرخ ١١ نيسـان/أبريـل ٢٠٠١، ورغـم القيـام بعـد ذلـك 
بفـرض الجـزاءات الحاليـة علـى ليبريـا، فقـد واصلـت حكومـة ليبريـا الإبقـاء علـى جميـع التدابــير 
المطلوبة بالتحديد بموجب القرار ١٣٤٣ (٢٠٠١) وإنفاذها وإضفاء الطـابع المؤسسـي عليـها، 
ـــة، بصفــة طوعيــة، للامتثــال  وذلـك بالإضافـة إلى التدابـير الـتي اعتبرـا حكومـة ليبريـا ضروري

الكامل والواضح لطلبات مجلس الأمن التي تشمل االات التالية: 
 

الطلبــات الــواردة في الفقرتــين الفرعيتــين (أ) و (ب) مــن الفقـــرة ٢ مـــن القـــرار ١٣٤٣ 
 (٢٠٠١)

وفقا لسياسة حكومة ليبريا بوقف التعامل، تستمر حكومـة ليبريـا حـتى الآن في وقـف  ١-٠
معاملاا تماما وكليا مع الجبهة الثورية المتحدة. وقد اتبعت الحكومة سياسـة وقـف التعـامل في 
١٢ كانون الثاني/يناير ٢٠٠١ بسبب ما اكتنـف اتصـالات الحكومـة بالجبهـة الثوريـة المتحـدة 
وبـالأطراف الأخـرى في الصـراع الدائـر في سـيراليون مـن سـوء فـهم، وهـــي الاتصــالات الــتي 
أجريت بشكل مفتوح وبصفة علنية في إطار ولايـة الجماعـة الاقتصاديـة لـدول غـرب أفريقيـا، 

ودف وحيد هو تعزيز السلام والاستقرار الإقليميين. 
ـــذ آذار/ مــارس ٢٠٠١،  وظلـت أيضـا الحـدود البريـة بـين سـيراليون وليبريـا مغلقـة من ١-١
وتخضع لدوريات يوميـة مـن جـانب أفـراد الأمـن مـن أجـل رصدهـا بشـكل فعـال. والحكومـة 
يسعدها أن تشير إلى أنه بخلاف اعتقال سبعة من مهربي الماس المشار إليه في تقريرنـا الأول، لم 

تقم دورياتنا بالإبلاغ عن وقوع أي حادث هام آخر. 
وتجدر الإشارة إلى أنه وإن كـان القـرار ١٣٤٣ (٢٠٠١) لا يفـرض إغـلاق الحـدود،  ١-٢
فإن الحكومة اعتبرته تدبـيرا مناسـبا كبرهـان إضـافي علـى سياسـتها المعلنـة بوقـف التعـامل. بـل 
والأهـم مـن ذلـك أن الحكومـة طلبـت إلى الأمـم المتحـدة والجماعــة الاقتصاديــة لــدول غــرب 
أفريقيـا أن تقـوم بدوريـات علـى حدودهـا المغلقـة مـع سـيراليون وأن ترصـد هـذه الحــدود وأن 

تحتفظ بوجود في جميع منافذ الدخول. 
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ومن المأمول أن يكون التنفيذ المستمر لما يلي: (أ) سياسة وقـف التعـامل (ب) إغـلاق  ١–٣
الحدود (ج) والمطالبة بدوريات دولية ورصد دولي للحدود المغلقة فضلا عـن عـدم وجـود أي 
دليل يشير إلى اتصال الحكومـة بالجبهـة المتحـدة الثوريـة، بشـكل مباشـر أو غـير مباشـر، بمثابـة 
برهان كاف على أن الحكومة قد قطعت جميع صلاا بالجبهة المتحـدة الثوريـة. وعـلاوة علـى 
ذلك، فإن الحكومة جاهزة ولا تزال مستعدة للنظر في أي مقترحات تقـدم مـن الأمـم المتحـدة 
ـــير) يتعــين اتخاذهــا لإثبــات حقيقــة عــدم وجــود صــلات أو  ـذا الشـأن وفي أي تدبـير (تداب

اتصالات مع الجبهة المتحدة الثورية وعلى نحو ائي وحاسم. 
وفيمـا يتعلـق بـأمر الطـرد، وخاصـة توثيـق الإجـراءات المتخـذة بموجبـه، تقـــر حكومــة  ١-٤
ليبريا ما أُعرب عنه من قلق في تقريركم الأول فيما يتصل بما وصفتـه بأنـه معالجـة غـير منظمـة 
لطـرد أعضـــاء الجبهــة المتحــدة الثوريــة، وخاصــة ســام بوكــاري. ولكــن وعلــى الرغــم مــن 
التخمينات والشائعات غير الصحيحة الـتي قـد تكـون نتجـت عـن ذلـك، فـإن الحكومـة تكـرر 
وتؤكد من جديد بياا الذي أصدرته في وقـت سـابق والـذي أشـار إلى أن سـام بوكـاري قـد 

غادر ليبريا بالفعل وأنه لم يعد موجودا في البلد. 
وتجـدر الإشـارة إلى أن طـرد السـيد سـام بوكـاري وغـيره يعـزى إلى سياسـة الحكومــة  ١-٥
بوقف التعامل التي أعلنت ونفذت قبل شهر مـن اعتمـاد قـرار مجلـس الأمـن ١٣٤٣(٢٠٠١). 
وفي ظل تلك الظروف، لم تكن الحكومة ملزمة بتقـديم برهـان وثـائقي علـى عمليـات المغـادرة 
لأن الطرد لم يكن مطلبا للأمم المتحـدة في ذلـك الحـين. وتجـدر الإشـارة كذلـك إلى أنـه ليـس 
من غير المألوف أن تحدث عمليات عبور يومية للحدود في هذه المنطقـة دون إجـراءات رسميـة 

للهجرة. 
وترغــب الحكومــة كذلــك في اســترعاء انتبــاهكم إلى أن القــــرار ١٣٤٣ (٢٠٠١)،  ١-٦
بالصيغـة الـتي اعتمـد ـا، لا يسـتلزم اعتقـال أو تسـليم أي عضـو مـن أعضـــاء الجبهــة المتحــدة 
الثورية، ولا يفرض أي شرط فيما يتعلق بطـرد أي مـن أعضـاء الجبهـة إلى بلـد معـين أو موقـع 

محدد. 
وترغب الحكومة أيضا في أن توجـه انتبـاه جميـع الأشـخاص المعنيـين إلى المسـألة الفنيـة  ١-٧
المتعلقـة بمكـان إقامـة السـيد بوكـاري في الوقـت الحـالي بـدلا مـن إمعـان النظـر في عـدم كفايـــة 
ــة  الإجـراءات المتخـذة في المـاضي بشـأن وثـائق مغادرتـه ليبريـا. وفي هـذا الصـدد تدعـو الحكوم
مجلس الأمن إلى (أ) التحقيــق بـأي طريقـة ممكنـة في الشـائعات والتقـارير غـير المؤكـدة (الـتي تم 
تبنيــها علــى مــا يبــدو بســبب مــا أدرج في تقريركــم الأول المقــدم بموجــب القــــرار ١٣٤٣ 
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(٢٠٠١)) عن استمرار وجـود السـيد بوكـارى في ليبريـا، (ب) وطلـب المسـاعدة مـن الـدول 
الأعضاء للتحقق من احتمال وجود السيد بوكاري في أراضيها.  

 
الطلبات الواردة في الفقرة الفرعية (ج) من الفقرة ٢ من القرار ١٣٤٣(٢٠٠١) 

لا تزال الحكومة تطبق الحظر المفـروض علـى كـل اسـتيراد للمـاس الخـام غـير الخـاضع  ٢-٠
لنظام شهادات المنشأ من البلدان التي تطبق هذا النظام. ولا يزال الحظر المفروض على تصديـر 
الماس الليبري منفذا وسـاريا بالكـامل في ليبريـا وفي أرجـاء العـالم بموجـب إشـعار عـام قـدم إلى 

جميع المشاركين في صناعة الماس الدولية بما في ذلك الس العالي للماس. 
ويطبق بصرامة الحظر المفروض على استيراد الماس الخام غـير الخـاضع لنظـام شـهادات  ٢-١
المنشأ والحظر المتصل بذلك المفروض على تصدير الماس الليبري على يد موظفي الجمـارك مـن 

وزارة المالية وضباط الأمن من وزارة العدل المتمركزين في كل منفذ للدخول. 
بالإضافة إلى فرض عدد من تدابير الرقابـة، وزعـت وزارة الأراضـي والمنـاجم والطاقـة  ٢-٢
تعميمات رسمية على جميع تجار الماس في ليبريا وتلقت إخطارات بتسـلم هـذه التعميمـات الـتي 
تناولت الحظر المفـروض علـى تصديـر واسـتيراد المـاس وحـددت شـروط الإبـلاغ المناسـبة عـن 
استئناف صفقات الماس. وتؤكد الحكومة هنا أن التجار المرخـص لهـم يواصلـون شـراء المـاس، 
لكـن يجـري تخزيـن كـل المـاس في أقبيـة تخضـع للتفتيـش المكـاني علـــى يــد مفتشــين مــن وزارة 

الأراضي والمناجم والطاقة في أي وقت تحدده الوزارة المذكورة. 
وفي الوقــت نفســــه، وضعـــت وزارة الأراضـــي والمنـــاجم والطاقـــة نظامـــا لإصـــدار  ٢-٣
الشهادات تمشيا مع مطالب الأمـم المتحـدة واسـتنادا إلى عمليـة كمـبرلي، يجـري بموجبـه تجـهيز 
عمليـة مركزيـة للتصديـر مـن شـأا إشـــراك وزارة الأراضــي والمنــاجم والطاقــة ووزارة الماليــة 
والبنـك المركـزي في ليبريـا في عمليـة التصديـر. والهـدف النـهائي مـــن هــذا النظــام هــو تعزيــز 

الشفافية ومشروعية الاتجار بالماس في ليبريا. 
 

المطالب الواردة في الفقرة الفرعية (هـ) من الفقرة ٢ من القرار ١٣٤٣(٢٠٠١) 
ـــــة التســــجيل في  وفقـــا للمشـــار إليـــه بـــالتفصيل في تقريرنـــا الأول، ألغـــت الحكوم ٣-٠
ـــيران المــدني في ليبريــا  سـجل الطـيران الليـبري بـل وأغلقـت السـجل بـالفعل. وبـدأت هيئـة الط
في صياغـة وإنشـاء نظـام جديـد لتسـجيل الطـائرات المدنيـة. ويسـتند البرنـامج إلى نظـام المنـــافذ 
”Gate System“ ويـهدف إلى ضمـان التمشـي الصـارم مـــع المرفــق الســابع لاتفاقيــة شــيكاغو 

للطيران المدني الدولي. وأكتمل وضع مشروع للسـجل المقـترح وسـيتولى اسـتعراضه فريـق مـن 
الأخصائيين التقنيين من منظمة الطـيران المـدني الـدولي الذيـن مـن المقـرر أن يـزوروا ليبريـا بعـد 
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وقت قصير من زيارة وزير النقل لمقر منظمة الطيران المدني الدولي، التي أدرجـت تفاصيلـها في 
تقريرنا الأول. وبينما تواصل وزارة النقل إقامة شراكة مع منظمة الطيران المـدني الـدولي، تـود 
حكومـة ليبريـا في أن تكـرر نداءهـا السـابق الموجـه إلى الأمـم المتحـدة بتقـديم مسـاعدة في هــذا 

الاتجاه.  
ويسر الحكومة أن تشير أيضا إلى أنه قد تم التوصل إلى حـل لسـوء التفـاهم الـذي ثـار  ٣-١
بشأن طلب ليبريا إدارة مجالها الجوي داخل إطار منطقة روبرتس لمعلومات الطيران وذلك عـن 
طريق المشاورات التي أجريت على المستوي التقني أثنـاء اجتمـاع التنسـيق غـير الرسمـي المعقـود 
في داكـار تحـت إشـراف المكتـب الإقليمـي لمنظمـة الطـــيران المــدني الــدولي (انظــر الضميمــة). 
وتولت أمانة منطقة روبرتس لمعلومات الطيران صياغة مذكـرة التفـاهم الـتي تضـم جميـع نقـاط 

الاتفاق والتفاهم، وسيجري توقيعها قريبا. 
 

الاستنتاج 
ينبغي عدم الاستخفاف بالأثر المترتب على نظام الجزاءات الحالي المفروض على دولـة  ٤-٠
ليبريـا. إذ أن أثـاره لم تقتصـر علـى المشـاق الاقتصاديـة والعزلـة الدبلوماسـية بـل امتـــدت أيضــا 
لتشمل تعريض الأمن الوطني للبلد للخطر والتسـبب في زعزعـة الاسـتقرار السياسـي. وسـتبين 
السـجلات أن هـذا النـوع مـن نظـام الجـزاءات الـذي يقيـد بـالفعل، في جملـة أمـور، كـل ســفر 
ـــها، وخاصــة علــى الأســاس  للخـارج لقـائد يتمتـع بالسـيادة بـل وسـفر القيـادة الوطنيـة بأكمل
المنصـوص عليـه، هـو أمـر نـادر إن لم يكـن غـير مسـبوق في تـاريخ الأمـم المتحـدة. وســـتحتاج 
الجراح الناجمة عن الإحساس النفسي بالرفض الدولي وعدم المراعاة الـتي تمثلـها تلـك الجـزاءات 

إلى جيل كامل لكي تلتئم. 
ويحدو حكومة ليبريا أمل متقد في أن تقوموا، لدى اسـتعراضكم للتدابـير المشـار إليـها  ٤-١
ـــد ترغبــون في النظــر فيــها، بالإحاطــة علمــا بالحالــة  هنـا وكذلـك المعلومـات الأخـرى الـتي ق
الإنسـانية والآثـار الأخـرى الناشـئة عـن الجـزاءات وخاصـة في ضـوء البيـان الختـامي لتقريركـــم 
الأول بشأن ليبريا الذي قمتم فيه بحث مجلس الأمـن علـى مواصلـة عملـه في ليبريـا. فقـد عـاني 
هذا البلد معاناة مفرطة؛ ولا يزال أبناؤه يعيشون ويلات الحرب ويعانون من نقـص الخدمـات 

الاجتماعية والبطالة والاقتصاد المدمر. 
(توقيع) موني ر. كابتان 
الوزير 
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نسخ إلى : 
سعادة السيد لانسانا كوياتي 

الأمين العام  
للجماعة الاقتصادية لدول غرب أفريقيا  

أبوجا 
سعادة السيد أحمد سالم 

الأمين العام  
لمنظمة الوحدة الأفريقية 

أديس أبابا 
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ضميمة 
منطقة روبرتس لمعلومات الطيران 

١٨ أيار/ مايو ٢٠٠١ 
مدير الطيران المدني 

وزارة النقل 
 BROAD STREET شارع برود

منروفيا _ ليبريا   
الموضوع: مشروع مرفق رسالة الاتفاق المبرم بين مركز روبرتــس لمراقبــة الحركــة الجويــة 

ووحدة روبرتس لمراقبة الاقتراب 
يشـرفني أن أحيـل مشـروع مرفـق رسـالة الاتفـاق المـــبرم بــين مركــز روبرتــس لمراقبــة 
الحركة ووحدة روبرتس لمراقبة الاقتراب، والـذي تم التوصـل إليـه وفقـا لنتـائج الاجتمـاع غـير 
الرسمـي بشـأن تنسـيق إدارة الحركـة الجويـة داخـل منطقـة روبرتـس لمعلومـات الطـيران المعقـــود 

تحت إشراف المكتب الإقليمي لمنظمة الطيران المدني الدولي في داكار.  
وأكون ممتنا لو قدمت وحدة خدمات الحركة الجوية تعليقاا بأسـرع مـا يمكـن لكـي 

يمكن التوقيع في وقت مبكر على رسالة الاتفاق هذه.  
(توقيع) الحاج أبو بكر باه 
الأمين العام 
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 * * *
مشروع مرفق رسـالة الاتفـاق المـبرم بـين مركـز روبرتـس لمراقبـة الحركـة الجويـة 

ووحدة روبرتس لمراقبة الإقتراب   
مقدمة:  -١

نتج الإجراء التالي عن اجتماع التنسيق غير الرسمي بشـأن إدارة الحركـة الجويـة داخـل  ١-١
منطقة روبرتس لمعلومات الطيران المعقود تحت إشراف المكتب الإقليمي لمنظمة الطيران المـدني 

الدولي في داكار. 
وأوكلت إلى الفريق العامل الذي يضم ممثلين لسـيراليون وغينيـا وليبريـا وأمانـة منطقـة  ١-٢
معلومات الطيران مهمة إيجاد حلول تقنية مقبولة لجميع الأطراف دون المساس بتكامل منطقـة 

روبرتس لمعلومات الطيران.  
 

نقل المسؤولية  -٢
بين مركز روبرتس لمراقبة الحركة الجوية ووحدة روبرتس لمراقبة الاقتراب.  ٢-١

حددت نقاط الإبلاغ التالية :  ٢-٢
ماترو 
تكتو 
ريتام 
بونكا 

بوصفها نقاط نقـل المسـؤولية عـن تقـديم خدمـات الحركـة الجويـة بـين مركـز روبرتـس لمراقبـة 
الحركة الجوية ووحدة روبرتس لمراقبة الاقتراب في القطاع الليبري من منطقـة روبرتـس لإدارة 

الحركة. 
تنقل مسؤولية تقديم خدمات الحركة الجوية إلى الوحدة المستلمة في النقاط التالية:  ٢-٣

  
نقل الاتصال نقل المراقبة طرق خدمات الحركة الجوية

 B614 ماترو ماترو
 B600 تكتو تكتو
 B600 ريتام ريتام
 G852 بونكا بونكا  
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يعطي مركز روبرتس لمراقبــة الحركـة الجويـة التصريحـات بالحركـة وينسـق الحركـة إلى  ٢-٤
وحدة روبرتس لمراقبة الاقتراب، الداخلة إلى اال الجوي الليبري في النقاط السالفة الذكر. 

 
الملاحظة ١: إذا لزم نقـــل المســؤولية في نقــاط غــير تلــك المحــددة في الفقــرة ٢-٣ أعــلاه، 

 فيتم تنسيق ذلك لكل رحلة على حدة.  
الملاحظة ٢- يتولى مركز روبرتس لمراقبة الحركــة الجويــة مســؤولية التصريــح للطــائرات 
الواصلة إلى روبرتسفيلد ومونروفيا بالهبوط، وتترك مسؤولية الطائرات لوحدة روبرتس 

 لمراقبة الاقتراب في النقاط السالفة الذكر. 
٣ - نقل الاتصال 

ـــات للطــائرات بإقامــة اتصــال مــع الوحــدة المســتلمة فــوق نقــاط نقــل  تعطـي تعليم ٣-١
المسؤولية.  

فيما يلي ترددات نقل الاتصال  ٣-٢
بالنسبة لمركز روبرتس لمراقبة الحركة الجوية:تردد عالي جدا قدره  ١٢٨.١ميغاهيرتز 
:تردد عالي جدا قدره ١٢٤,٥ميغا هيرتز  بالنسبة لوحدة روبرتس لمراقبة الاقتراب
 تردد عالي جدا قدره ١١٨,٣ ميغا هيرتز 

 
الانحرافات  -٤

لن يسمح بالخروج عن الإجراءات المحددة في رسالة الاتفاق هذه بدون تنسيق مسـبق  ٤-١
على أساس كل حالة على حدة، وفي ظروف استثنائية فقط.  

عند حدوث أي انحرافـات عـن هـذه الأحكـام نتيجـة لحالـة طارئـة أو لضمـان سـلامة  ٤-٢
الحركـة الجويـة، ينبغـي أن يتـم علـى الفـــور إبــلاغ وحــدات خدمــات الحركــة الجويــة المعنيــة 
الأخـرى ـذه الانحرافـات،وينبغـي وقـف الانحرافـات بمجـرد انتـهاء الظــروف الــتي تســببت في 

حدوثها. 
 

٥-الموقعون المعتمدون 
عن وحدة روبرتس لمراقبة الاقتراب  عن مركز روبرتس لمراقبة الحركة الجوية 

 


